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هاي عروضی شعر کلاسیک فارسی بر اساس نظریۀ  توصیف واجی وزن
  آواشناسی عمومی

  1 مریم نورنمایی
  ،دانشگاه شیراز، شناسی همگانیزبان ،ارشدکارشناسی

  شیراز، ایران

  2 دکتر جلال رحیمیان
  ،دانشگاه شیراز، شناسیزبانهاي خارجی و استاد بخش زبان 

  شیراز، ایران

  )1395تیر  15: ؛ تاریخ پذیرش1395 ردیبهشتا 22: تاریخ دریافت(

مندي از چهارچوب نظري  بهره. 1هاي عروضی شعر کلاسیک فارسی  هدف از توصیف واجی وزن
هاي واجی شعر عروضی با زبان  دادن تفاوتنشان .2؛ هاي عروضی آواشناسی عمومی در توصیف وزن

هاي در شعر فارسی قبل و بعد از اعمال وزن ها و الگوهاي هجاییبررسی تغییرات واج. 3فارسی معیار و 
تصادفی طورمنظور، تعدادي از ابیات اشعار عروضی بهبدین. است ها بودهعروضی بر برش هجایی آن

نهایت، بر در. هاي عروضی نشان داده شدها قبل و بعد از اعمال وزنانتخاب شدند و برش هجایی آن
هاي عروضی هاي بارزي در الگوهاي هجایی وزنی، تفاوتاساس ساختمان الگوهاي هجایی زبان فارس

هاي هجایی زبان فارسی هاي عروضی از نظر نوع وزن از کمیتتعداد کمیت. 1 :شعر فارسی مشاهده شد
ها در زبان فارسی معیار ها در اشعار عروضی با رفتار آنها و واکهرفتار همخوان. 2. معیار کمتر است

توانند معرف یک کمیت عروضی باشند و کشش هیچتنهایی می ها بهخوانتفاوت چشمگیري دارد؛ هم
  .هاي زبان فارسی در بافت عروضی شعر ثابت نیستیک از واکه

  
.هاي شعر عروضی هاي عروضی، موراهاي زبان فارسی، واکه کمیت :کلیديگان واژ
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  مقدمه
هاي زبان  قیق و علمی گونههاي اصلی ورود به حوزة انواع مطالعات د توصیف واجی یکی از دریچه

هاي واجی  شمار آوریم، باید بتوانیم ویژگیبنابراین، چنانچه شعر فارسی را گونۀ زندة این زبان به. است
دانان سنتی در مقولۀ  از سوي دیگر، عروض. آن را براساس نظام صوتی آن مشخص نموده و توصیف کنیم

د را علم عروض قرار دادند و کوشیدند تا زبان فارسی بندي اوزان، مبناي کار خو تعیین وزن شعر و طبقه
جاي استفاده از سبب و وتد و فاصله، به تعیین هاي آن را با اوزان عروضی هماهنگ سازند و به و مشخصه
بنابراین، وزن شعر فارسی را در قیاس با . ها بر اساس کمیت هجاهاي زبان فارسی پرداختندوزن مصرع

حال آنکه، هر زبانی داراي وزن است و اگر شعر عروضی فارسی را موزون . تنداوزان عربی، قیاسی دانس
اما، درك ). 92، 1345خانلري (زبانان نیز به شیوة سماعی میسر باشد  بدانیم باید وزن آن براي فارسی

هاي موجود در تعیین آن و همچنین صرف افاعیل شنیداري این اوزان به دلیل تعداد زیاد و پیچیدگی
زبانان نمیدلیل اینکه چرا فارسی. هاي عربی به امري دشوار تبدیل شده استبر مبناي صیغه عروضی

مثابۀ  اگر عروض به. هاستسادگی تشخیص دهند وجود همین پیچیدگیتوانند وزن اشعار فارسی را به
گیري و عد زبان فارسی تنظیم گردد؛ چه درحین آموزش یا فراعلمی قراردادي فرض شود، باید پیرو قوا

جهت وزن شعر فارسی را پیچیده کرده اگر عروض بی«). 148تا9، 1352نجفی (کاربردن حین بهچه در
به عقیدة نجفی ). 148تا9، 1352 نجفی(» !اي علمی نداشته استباشد، باید گفت که تاکنون شیوه

عروض در زبان  توان گفت علمتري تبیین کرد، میشیوة سادهاگر هنوز بتوان وزن شعر را به) 1352(
  .فارسی هنوز نارسا و ناتوان است

، 1345خانلري (ترین واحد وزن شعر عروضی فارسی معرفی نمود  عروض جدید، هجا را کوچک
دانان فارسی، عروض. و مجدداً به مطابقت اوزان شعر فارسی با قواعد عروضی پرداخت) 254تا176

 خانلري(دانند ها میهاي کوتاه و بلند آنیز واکههاي شعر فارسی را ناشی از تماهايبودن وزنعروضی
چنانچه این معیار تنها ). 37تا8، 1370 کامیار؛ وحیدیان148تا9، 1352 ؛ نجفی254تا176، 1345

هایشان بر اساس کوتاه و ها تمایز واکههایی هم که در آنبودن شعر فارسی باشد، پس زبانملاك عروضی
اي که وزن شعر این زبان تکیهحالیدر! زبان انگلیسی ضی باشند، مثلبلند است، باید داراي وزن عرو

  .است
. ایم هاي خود قرار دادهگیري و نتیجه  در این پژوهش، همواره خوانش شعر را ملاك تقطیع و قضاوت

گیرد، نداشتن خوانش شعر با شیوة تقطیع آن نشئت میهاي عروض جدید از انطباقزیرا یکی از نارسایی
در حالی که اگر عملاً این . از پایان هجاي کشیده /n/کردن همخوان خیشومی فرضساقطمانند 

. زبانان ناآشنا خواهد بود همخوان از پایان هجاي کشیده حذف گردد، صورت ملفوظ شعر براي فارسی
  :براي مثال

  نیز هم *نیز هم                 دل فداي او شد و جا *دردم از یارست و درما
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دهد و هم صورت ملفوظ  ها را تغییر می شود که حذف همخوان خیشومی هم معنی واژهمیمشاهده 
که این همخوان را محذوف فرض  از سوي دیگر، با این. زبانان ناخوشایند است حاصل براي فارسی

توان توجیه کرد؟ پاسخ  این دوگانگی را چطور می! شودکنیم، باز هم در حین خوانش شعر تلفظ می می
  .ن سؤال نیز از دستاوردهاي این پژوهش بوده است که تاکنون جوابی براي آن ذکر نشده بودبه ای

  ه پژوهشپیشین
  وزن شعر فارسی 

شود  وزن شعر در زبان فارسی حاصل نظم یا تناسبی است که از کوتاهی و بلندي هجاها حاصل می
همین دلیل است که هب. )31، 1373کدکنی  شفیعی(شرطی که به آن ارزش موسیقیایی بدهد به

؛ 31، 1373کدکنی  شفیعی(دانند  دانان، آن را مرز مشترك شعر و موسیقی می شناسان و موسیقی زبان
خاطر دارابودن ارزش موسیقیایی آن است و در موسیقی آوازي اهمیت وزن شعر به. )17، 1379 دهلوي

کاهد  از ارزش موسیقیایی آن نمیپذیر است و  ایران حتی اجراي آواز بدون ساز براي خواننده امکان
بایست درك و دریافت ریتم موسیقیایی براي خواننده چنان ملموس  یعنی، می). 17، 1379 دهلوي(

ولی چرا این امر در حین . باشد که بدون همراهی آلات موسیقیایی نیز بتواند آن را درست اجرا کند
  د؟ افتآموزش عروض یا فراگیري آن به این سادگی اتفاق نمی

ی است و از آنجا که زمانی یا کمآید، وزن زبان فارسی هجا هاي پیشین برمی طور که از پژوهشآن
دانند  زمانی میوزن شعر فارسی را نیز هجا بنابراین ؛وزن شعر هر زبان باید از وزن همان زبان پیروي کند

است و کمیت هجاها از این بدان معنی است که واحد وزن در شعر فارسی هج). 129، 1380 شناس حق(
ها  همراه با نظم و تناسبی که در چیدمان آن) ها باتوجه به کشش واکه(ها  نظر کوتاهی و بلندي آن

آنچه موجب ). 129، 1380 شناس حق( کنندبودن وزن شعر فارسی را تعیین میآید، کمی می بوجود
در این زبان است که در آن  ها کشش واکه ۀشود، در اصل، وجود خصیص فارسی میبودن وزن شعر کمی
رو کشش در زبان فارسی ویژگی تمایزدهنده شوند و از این ها به دو دستۀ کوتاه و بلند تقسیم می واکه

اهمیت این ویژگی تمایزدهنده در وزن شعر نه به). 85، 1388 بوبان( رود شمار میهاي زبان به براي واج
در ایجاد نظم و تناسب در واحدهاي وزنی شعر است و  خاطر ایجاد تمایز معنایی است، بلکه اهمیت آن
  . ارزش معنایی آن در بافت عروضی مطرح نیست

ها کشش جبرانی وجود دارد و  هایی است که در آن شود زبان فارسی جزو آن دسته از زبان گفته می
عنی واکۀ آید، ی وجود می به/ ʔ/و / h/هاي چاکنایی  اي با حذف همخوان این کشش در فارسی محاوره

ما در این پژوهش نشان ). 20، 1382 1لازار( شود تر از حد معمول تلفظ می ها کشیده کوتاه پیش از آن
رود نیز وجود  شمار میاي از زبان معیار به ایم که کشش جبرانی در شعر عروضی فارسی که گونهه داد

  ___________________________________________________________________   
1. Lazar 



  Language Art,1(1): pp. 21- 36  ص از  ،1شماره  ،1 ، دورهنزبافصلنامه هنر              24

 
 

24 

آوایی متفاوتی نسبت به زبان معیار  هاي دارد، اما نه در بافت مشابه زبان معیار؛ بلکه این کشش در بافت
  .شود ایجاد می

سازد وجود نظم در میان هجاهاي کوتاه و بلند آن  در حقیقت آنچه شعر را از کلام عادي متمایز می
پذیر باشد و آهنگی موسیقیایی را براي گویشور تداعی  راحتی امکاناست به شکلی که درك این نظم به

کند که در توالی و تکرار الگوهاي هجایی،  هایی را بر زبان اعمال می همین نظم موجود محدودیت. کند
درك گویشوران هر زبان از وزن شعر آن به چیدمان ). 68، 1388 بوبان(آورد  وجود میرا به) وزن(ریتم 

هاي خاصی از چیدمان این الگوها پذیرفتنی  شود؛ یعنی در شعر هر زبان شکل خاصی از الگوها مربوط می
از همین ). 68، 1388بوبان (آید و هر شکلی از چیدمان پذیرفته نیست  ها موزون می ه گوش آناست و ب

هاي عروضی شعر عربی و فارسی که ظاهراً از یک اصل مشابه در ساخت وزن بهره  روست که در وزن
 زاده بیبط(آید و در دیگري ناموزون  حساب می یی وجود دارد که در یکی موزون بهها گیرند، ترکیب می

هاي ساختاري  ها ناشی از تفاوت خصیصه شناسان بر این باورند برخی از این تفاوت زبان). 19، 1382
، 1994 یوهانسن(ها  آرائی در هر یک از آن هاي عربی و فارسی هستند؛ از جمله ساختار هجا و واج زبان
آنچه که  ةزن دارند و دربارفهوم وها به هر دلیل که باشند نیاز به تبیین مشخصی از م این تفاوت .)10
  ).68، 1388 بوبان(یاز به توضیح بیشتري دارد کنند، ن اهل زبان موزون تلقی می شم

ها  شدن هجاها درون مصرع ها و همانندي چیده وزن در شعر عروضی فارسی با تساوي طولی مصراع
مصراع یک بیت ساخته تقریباً همۀ اشعار فارسی داراي مصراع هستند و از توالی دو . شودتعریف می

. )89، 1388 بوبان(هاي شعري دقیقاً از طول برابر برخوردارند  ها در اغلب قالب شود و این مصرع می
، 1371 حسنی( آید حساب میتساوي تعداد هجاهاي کوتاه و بلند نیز از ارکان اصلی شعر عروضی به

55.(  

  فارسی  زبان آرایی  واج قواعد 
یعنی ساخت . CV, CVC, CVCC: جایی متفاوت وجود دارددر زبان فارسی سه ساخت ه

متولیان(وجه آغازة آن نباید پیچیده باشد هیچبلکه به ؛هجایی این زبان نه تنها باید آغازه داشته باشد
ها در زبان فارسی، شش نوع ساخت هجایی براي آن قائل  اما بر اساس کشش واکه). 67، 1387 نائینی

  :شوندمی
cv̌, cv̄, cv̌c, cv̄c, cv̌cc, cv̄cc  

گفته  »آرایی واج«ها در ساخت هجا  ها و همخوان به چگونگی پیوند و ترکیب ظاهرشدن واکه
  :ی زبان فارسی بدین شرح استیآرا هاي واج ویژگی. شود می

 گیرد؛ هجا قرار می ۀهمواره واکه در هست .1
 شود؛ همیشه پیش از واکه یک همخوان آغازي در ابتداي هجا ظاهر می .2
 ).181، 1383 صفوي(تواند ظاهر شود  از واکه میداکثر یک یا دو همخوان بعد ح .3
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هاي پایانی در  مورایی، و همخوان مورایی و دوترتیب تکهاي کوتاه و بلند را به در زبان فارسی واکه
 را cv̌مورایی  بنابراین از نظر وزن، هجاي تک. اند مورایی دانسته را تک cv̌c, cv̄c, cv̌ccهجاهاي 

، و هجاهاي )بلند(را هجاهاي سنگین  cv̄, cv̌c، هجاهاي دومورایی )کوتاه(هجاي سبک 
، 1386 زاده طبیب(نامند  می) کشیده(سنگین  را هجاهاي فوق cv̄c, cv̌cc, cv̄ccمورایی سه

مورایی  ، اگر اصلاً تلفظ شود، فاقد محتوايcv̄ccشود همخوان پایانی در هجاي  گفته می). 431تا429
هاي  طبق بررسی. شود واقع این همخوان با موراي همخوان پیش از خود شریک میدر. است

آزمایشگاهی، تمایزهاي مورایی از جمله تمایزهاي واجی هستند که به صورت تمایزهاي آوایی نیز در 
مورایی عملاً کمتر از کشش آوایی  مثال، کشش آوایی یک هجاي تکطوربه. شوند صورت زبان متجلی می

، هجاهاي زبان فارسی از لحاظ بنابراین). 431تا429، 1386 زاده طبیب( ي دومورایی استیک هجا
  :شوند بودن به سه دسته تقسیم میموراییچند

cv̄cc=cv̌cc=cv̄c > cv̌c=cv̄ > cv̌ 
  )85، 1388 بوبان(مورایی  سه: سنگینفوق<دومورایی : سنگین<مورایی  تک: سبک

 3نوع هجا و  6ها، در هجاهاي شعر فارسی  و نیز آرایش همخوانها  بر اساس کوتاهی و بلندي واکه
  :نوع کمیت براي وزن شعر آن وجود دارد

   )1352نجفی، ( کمیت هجایی در وزن شعر فارسی. 1جدول 

  مثال  )وزن هجا(کمیت   هجاها
cv̌ U :به  سبک  
cv̄ 
cv̌c  

  سنگین:  - 
  سنگین:  - 

  با
  بر

cv̄c 
cv̌cc 
cv̄cc  

 -U :سنگینفوق  
 -U :سنگینفوق  
 -U :سنگینفوق  

  بار
  برد
  کارد

  
آرایی زبان فارسی در بافت عروضی شعر چگونه ما در این پژوهش نشان دادیم که قواعد واج

آرایی و هایی را با زبان فارسی معیار از نظر قواعد واجشوند و این تغییرات چه تفاوتدستخوش تغییر می
  . دهندساختمان هجاها در بافت عروضی شعر نشان می
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  روش انجام پژوهش
آوري اطلاعات در آن ارائه گردیده و روش جمع 1این پژوهش در چهارچوب نظریۀ آواشناسی عمومی

هاي ارزشمند گذشته انداختیم و پیش از این، نگاهی اجمالی به پژوهش. اي بوده است صورت کتابخانهبه
هاي عروضی شعر کلاسیک فارسی  جی وزننویسی به توصیف وا گیري از شیوة واج در ادامه با بهره

و ابتدا هر  کردهطورتصادفی انتخاب منظور، از میان اوزان عروضی، چند بیت را بهبدین. ایم پرداخته
تقطیع ) اي از گفتار عادي زبان فارسی معیار صورت پارهبه(نظرگرفتن وزن آن مصراع آن را بدون در

سپس، چنین . وهاي هجایی زبان معیار مشخص شوداساس الگرش هجایی آن برهجایی نمودیم تا ب
با . نظر گرفتیماي را براي آن درشدهنظر موزون باشد و وزن عروضی پذیرفتهفرض کردیم که مصراع مد

هاي هجایی را که با آن دسته از کمیت. نظر را تقطیع عروضی کردیمشده، مصراع مدتوجه به وزن ارائه
ترتیب، تغییرات حاصلبدین. مشخص نمودیم* شدند، با علامت اعمال وزن عروضی متحمل تغییراتی 

واجی آن آشکار هاي آوایی شده در الگوهاي هجایی هر مصراع با توجه به قواعد عروض فارسی و ویژگی
واجی شعر عروضی فارسی را با زبان معیار بیان هاي آوایی نهایت، با توجه به این تغییرات، تفاوتدر. شد

  .هاي ما دربارة این تغییرات همواره خوانش شعر بوده است وتملاك قضا. کردیم

  بررسی و تحلیل
صورت نمونه با تقطیع قبل و بعد از اعمال وزن ها، بیت زیر را بهمنظور بررسی و تحلیل دادهبه  

  .هاي دیگري بهره گرفتیمعروضی نشان دادیم و سپس، براي تحلیل بیشتر از مثال
این مرغ وحشی                   ز بامی که برخاست مشکل نشیند  مرنجان دلم را که: 1مثال 

 )اصفهانی طبیب(
 

cv̌-cv̌c-cv̅c    cv̌-cv̌c-cv̅    cv̌-cv̅c -cv̌c    cv̌ -cv̌c-cv̅ 
ma ran*ǰân    de lam  râ    ke *ˀin mor    qe vah ši 
 
cv̌-cv̅ -cv̅       cv̌ -cv̌c-cv̅cc    cv̌c -cv̌c       cv̌ -cv̅-cv̌c 
ze  bâ mi       ke  bar *xâst    moš kel       ne ši nad 
 

باشد تقطیع عروضی این بیت به شکل زیر  فعولن فعولن فعولن فعولن: با فرض اینکه وزن بیت فوق
  :درآمد

  ___________________________________________________________________   
د، بررسی هاي انسانی قراردارزبان ۀآوایی هم ولی که در زیربناي ساختشناسی زایشی، نظام همگانی اصدر واج.  1

و در چهارچوب  المللی خط آوانگار منجر شدهاي بینبررسی این نظام همگانی به تدوین جدول نشانه. شوندمی
  ).1968چامسکی و هله، ( ارائه گردید) عمومی(نظریۀ آواشناسی همگانی 
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cv̌-cv̌c-cv̅     cv̌ -cv̌c-cv̅    cv̌-cv̅-cv̌c      cv̌ -cv̌c-cv̅ 
ma ran  ǰâ      de lam râ     ke  ˀi  mor      qe vah ši 
 
cv̌-cv̅ -cv̅       cv̌ -cv̌c-cv̅    c-cv̌c-cv̌c      cv̌ -cv̅ -cv̌c 
ze bâ  mi       ke bar  xâ    s moš kel        ne ši nad 

زبانی ما حذف  ش همواره خوانش شعر بوده است، شمجا که ملاك ما در این پژوهاما، از آن
پذیرد و همواره در خلال شعر، این  نمی/ /ˀinو / /ǰânي را از پایان هجاها/ n/همخوان خیشومی 
کنید نیز  چنانچه مشاهده می! کنند؟ پس چرا آن را از تقطیع ساقط فرض می. شود همخوان خوانده می

کنیم که خوانش  ایم، ولی مشاهده می طبق سنت عروضیان، این همخوان را از تقطیع ساقط فرض کرده
پس چاره چیست؟ همان. زبانان پذیرفتنی نیست براي فارسی/ n/ این مصراع بدون همخوان خیشومی

جاي فرض طور که پیش از این گفتیم، چون ملاك ما در تقطیع عروضی خوانش شعر است، بنابراین به
هاي آوایی زبان فارسی  بودن این همخوان از تقطیع، به دنبال توجیه مناسبی براي آن طبق ویژگیساقط
به این نکته اشاره نموده بودند، اما خود ایشان همچنان ) 1373( نیز، مرحوم خانلري پیش از این. ایم بوده

هاي  تر از بافتهاي خیشومی کوتاه قبل و بعد از همخوان/ â/واکۀ بلند ! اند به سنت عروضیان عمل کرده
ی داراي هاي خیشوم این واکۀ بلند قبل و بعد از همخوان .)92، 1383ثمره ( شودآوایی دیگر تلفظ می

در بافت عروضی شعر، معمولاً این واکه . تر است کوتاه/ â/است که از نظر کشش، از واکۀ بلند  اي گونه واج
از این رو، هجایی . دهد گیرد و کشش طبیعی خود را از دست می قرار می/ n/قبل از همخوان خیشومی 

ما بر این باوریم، که نه تنها واکۀ بلند البته . ماند گونه هستۀ آن باشد، هجاي بلند باقی می که این واج
/â/هاي بلند دیگر نیز  ، بلکه واکه/)u / و/i (/ پس از همخوان خیشومی/n / در بافت عروضی شعر کشش

نتیجه، تقطیع عروضی مصراع بالا به این در. شوند تر تلفظ می هند و کوتاهدطبیعی خود را از دست می
  :صورت درآمد

cv̌-cv̌c-cv̅     cv̌-cv̌c-cv̅    cv̌-cv̅-cv̌c      cv̌ -cv̌c-cv̅ 
ma ran  ǰɑn    de lam râ     ke  ˀɪn  mor    qe vah ši 

آید که گرایش به حذف  حساب میسنگین به در فارسی هجاي فوق cv̅ccبا برش هجایی » خاست«
تهاي این کمیت فوق، بدون ایجاد خللی در وزن مصراع، از ان/t/از این رو واج . همخوان پایانی خود دارد

سنگین است و هنوز هم گرایش به حذف  هنوز هم هجاي فوق/ sâx/اما، . شود سنگین حذف می
حذف / s/دلیل انطباق بر وزن عروضی، نه تنها واج بار، بهمنتهی این. همخوان پایانی در آن وجود دارد

کمیتی که تنها از . دهد ه میشود؛ بلکه از انتهاي این هجا جدا شده و خود تشکیل یک کمیت کوتا نمی
  :آید می بنابراین، برش هجایی آن به صورت زیر در! یک همخوان تشکیل شده است

 
cv̌-cv̅ -cv̅       cv̌ -cv̌c-cv̅    c-cv̌c-cv̌c      cv̌ -cv̅ -cv̌c 
ze bâ  mi       ke bar  xâ     s moš kel        ne ši nad 
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هاي کوتاه و بلند، یعنی از نظر وزن سبک و سنگین، کمیت جزرو، در بافت عروضی شعر، بهاز این
ها و  همخوان  هاي عروضی هم برطبقۀهمچنین، وزن. وجود ندارد) سنگینکشیده یا فوق(کمیت دیگري 

  . سازندتر میتر و منظمگذارند و ساختمان هجاها را سادهها تأثیر می هم بر طبقۀ واکه

  ها  تغییرات واکه
 :شود هاي عروضی موارد زیر را شامل می تأثیر وزن ا تحتهتغییرات واکه

پس از / a, u, i/هاي بلند  واکه. ها در بافت عروضی داراي کمیت ثابت نیستند یک از واکههیچ
. شوند تر از حد معمول تلفظ می دهند و کوتاه کشش طبیعی خود را از دست می/ n/همخوان خیشومی 

هنگام تغییر کمیت هجاها در بافت عروضی شعر، . ایم را برگزیده/ ɑ, ʊ, ɪ/هاي  ها نشانه براي این واکه
  :دهد بدین قرار است ها رخ می تغییراتی که در کمیت واکه

/e/  قبل از/j/  به/i/ دهد؛ یعنی،  چه در فارسی معیار رخ میدرست عکس آن(شود  تبدیل نمی
 /ɪ/، که در این پژوهش با نشانۀ /i/واکۀ  ترگونۀ کوتاه؛ بلکه واج)گیرد صورت نمی /j/با  /e/همگونی 

  .کندشود، نمود آوایی پیدا میمشاهده می
  :2مثال 

 گیردکه فکري در درون ما از این بهتر نمی  رنگین ةرخ بیاور بادبیا اي ساقی گل
gɪn ran je: de bȃ var jȃ *bɪ rox gol je: *qɪ sȃ jej jȃ *bɪ 
rad gi mi ne tar beh zɪn ˀa mȃ ne: ru da dar ri fek ke 

 
/u/  نیز پیش از/j/ تر آن یعنی گونۀ کوتاهکشش طبیعی خود را از دست داده و واج/ʊ / نمود آوایی

 .کندپیدا می
  : 3مثال 

  او ةچون سوي درویش رود برق زند ژند  او ةرود زنده شود مرد چون سوي مردار
ˀu Je de mor vad aš de zen vad ra r dȃ mor je *sʊ čʊn 
ˀu Je de žen nad za rq ba: vad ra š vi dar je *sʊ čʊn 

 
سنگین با ساختمان ها، در صورت حذف یا جدایی همخوان پایان هجا از هجاهاي فوقبرخی واکه

هاي بلند تبدیل شوند، بلکه خود  نه بدین معنی که به واکه. شوندداراي کشش جبرانی می cv̌ccهجایی 
دادن براي نشان. که این کشش کاملاً براي گوش محسوس است طوري گردند بهمیداراي کشش بیشتري 

،  :a:،  e /صورت به /a ،e ،o /هاي کوتاه  در چنین مواردي واکه. استفاده کردیم ]:[ ۀاین کشش از نشان
o:  /آیند درمی . 
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/e/  بعد از/j /یع با نشانۀ و در تقط 1معمولاً در پایان رکن عروضی داراي کشش جبرانی شده/e: /
 شود؛ نمایش داده می

  : 4مثال 
  قضاي آسمانست این و دیگرگون نخواهد شد  مرا مهر سیه چشمان ز سر بیرون نخواهد شد

šod had xȃ na rʊn bi sar ze mαn čaš jah sɪ re: meh rȃ ma 

šod had xȃ na gʊn gar di no ti nas mȃ se ȃˀ *je: zȃ qa 
  

/o/ سنگینی باشد که در بافت عروضی به دو کمیت بلند و کوتاه تبدیل ة هجاي فوقنیز اگر بازماند
  2.گرددتر از حد طبیعی خود تلفظ میشود و کشیدهشده است، داراي کشش جبرانی می

  
 : 5مثال 

  دهد هواي مرغزارها که بوي مشک می  وزد مگر ز جویبارها نسیم خلد می
hȃ r bȃ j ǰ  u ze gar ma zad va mi ld *xo: me si na 
hȃ r zȃ rq *ma: je vȃ ha had da mi šk *mo: je bu ke 

    
ایجاد  ها در بافت شعر تمایز کمی هاي شعر عروضی فارسی که نمود آوایی آن بنابراین، تعداد واکه

  :کنند بدین قرار هستند می
 

  هاي شعر عروضی فارسی واکه. 2جدول 

  
  شتركهاي  واکه

  و فارسی معیار 
  وضیشعر عر 

هاي  واکه
شعر 
  عروضی

  توضیحات

  /j/و همخوان میانجی / n/پیش از همخوان خیشومی   a, e, o , ʊ, ɪ α  کوتاه

  و انتهاي واژه c, ccپیش از کمیت کوتاه   :u, iȃ  a:, e:, o ,  بلند
 
 

  ___________________________________________________________________   
کردن نمود واجی آن در تقطیع راهکار پیشنهادي این داما وار ،نیستژوهش این نتیجه از دستاوردهاي این پ.  1

  .است بوده پژوهش
حساب هاي عروضی از دستاوردهاي این پژوهش بهنمودن نمود واجی این واکه در تقطیع کمیتتنها وارد.  2
  .آید می
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  ها تغییرات همخوان
روضی بر هجاهاي هاي ع در پی اعمال وزن. ها وابسته به تغییر ساختمان هجاهاست تغییرات همخوان

) اگر در پایان مصراع باشند(هاي پایانی  ، همخوانcv̅ccو  cv̌ccو  cv̅cالگوهاي هجایی  سنگین با  فوق
سازند که در بافت  مستقل می یگردند و در بقیۀ موارد از هجاي خود جدا گشته و کمیت حذف می

هجاي کوتاه در زبان فارسی خلاف ساختار هاین کمیت کوتاه ب. یت کوتاه استعروضی شعر، معرف کم
همین امر یکی از موارد اختلاف الگوهاي هجایی شعر عروضی با الگوهاي هجایی زبان ! داراي واکه نیست
توان یافت که  در زبان فارسی معیار هیچ هجایی را نمی معنی کهبدین. رودشمار میفارسی معیار به

اما، در . شرایط الزامی تشکیل هجا در زبان فارسی استعبارت دیگر، وجود واکه از داراي واکه نباشد یا به
هایی یافت شدند که معادل هجاي کوتاه ها کمیت را مشاهده کردیم که در آن هاییحالتاشعار عروضی، 

ها واحدهاي مورایی زبان فارسی رسد این کمیت نظر میبه. رفتند ولی داراي واکه نبودند شمار میبه
تربودن وزن  ترتیب، نزدیکبدین. زمانیزمانی بدانیم نه هجار فارسی را باید مورابنابراین، وزن شع. باشند

؛ به نقل از بوبان 2002، 2گریب و لو(بودن وزن آن است دلیل موراییبه 1شعر زبان فارسی به زبان ژاپنی
  :اند ازنتیجه، موراهاي شعر عروضی فارسی عبارتدر). 66، 1388

c, cc, cv̌, cv̌c, cv̄ . 
  :آیدها به صورت زیر در می بودن آنهاي عروضی با توجه به چندمورایی نابراین، وزن کمیتب

cv̄=cv̌c > cv̌=cc=c 
  دومورایی: سنگین< مورایی تک: سبک

چنین مشاهده کردیم که الگوهاي هجایی شعر عروضی با الگوهاي هجایی زبان فارسی معیار هم
، )کوتاه، بلند، کشیده(کمیت هجایی زبان فارسی معیار نوع  6از میان . هاي چشمگیري داشتند تفاوت

نوع الگوي هجایی زبان  3رغم  و علی. نوع کمیت کوتاه و بلند است 2شعر عروضی فارسی تنها داراي 
ت را در جدول زیر نشان این تفاو. الگوي هجایی است 5فارسی رسمی، شعر عروضی فارسی داراي 

  :ایم داده
 

  هاي هجایی شعر عروضی فارسی با زبان معیار کمیت الگوها و ۀمقایس. 3جدول 
  کمیت هجایی  الگوي هجایی  

  CV(C)(C)  زبان فارسی رسمی
CV, CVC, CVCC cv̌, cv̅, cv̌c, cv̅c, cv̌cc, cv̅cc  

 C(V)(C)  شعرعروضی فارسی
C, CC, CV, CVC  cv̌, cv̅, cv̌c, cc, c  

 
  ___________________________________________________________________   

1 Ladefoged (2006). 
2 Grabe & Low (2002). 
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  قواعد عروض فارسی
آرایی شعر عروضی، قواعد عروضی را به دو دستۀ ها و نیز قواعد واجها و همخوانبر اساس رفتار واکه

  :کنیمکلی زیر تقسیم می
  ) هاي زبانی ضروریت(آرایی شعر عروضی قواعد واج

این اصول زاییدة . ها واحد تقطیع، مصراع استشوند که در آن را شامل می يقواعددسته این 
هر نوع . ها دخل و تصرف کندتواند در آن عر نمیواجی زبان فارسی هستند و شاهاي آوایی ویژگی

یعنی، این دسته از قواعد . هاي مجاورشان است ها با واج نشینی آن ها ناشی از هم تغییري در کمیت واکه
شوند و  ها اعمال می واجی زبان فارسی هستند که در بافت عروضی شعر، بر واکههمان فرایندهاي آوایی

این فرایندها در شعر محدودتر از . آورند وجود میهاي زبان فارسی به براي واکههاي متفاوتی را گونه واج
  : اند ازکنند و عبارت واجی زبان فارسی عمل میبافت آوایی

هاي بلند پیش از همخوان خیشومی  شدن کشش واکهکوتاه: سازي واکه با همخوان فرایند همگون. 1
/n/  و همخوان میانجی/j/ )؛)3و  2هاي مثال  

 حذف همخوان آغازین چاکنایی انسدادي همزه؛ :فرایند حذف همخوان. 2
  : 6مثال 

م باد صبا   )سعدي(  اي مرحبا از بر یار آمده  اي نفس خرّ
cv̅ cv̌ cv̅ cv̅ cv̌ cv̌ cv̌c cv̅ cv̌ cv̌ cv̌c 
Bâ sa de: bâ me ra xor se: fa na ˀej 
Bâ ha mar ˀi de ma *râ jâ re ba ˀaz 

  
از  ccیا  cهاي کوتاه در شعر عروضی پیش از موراهاي  واکه :هاي کوتاه ند کشش جبرانی واکهفرای. 3

شرطی که به. طوري که این کشش کاملاً براي گوش محسوس استشوند به کشش بیشتري برخوردار می
 و CVCC سنگینها در ساختار هجایی زبان فارسی معیار موراهایی از هجاهاي فوق این همخوان

CVC   5مثال (بوده باشند.(  
  ).2مثال (افزایش همخوان میانجی  :فرایند افزایش همخوان. 4
صورتی که این همخوان آخرین موراي در. حذف همخوان از پایان مصراع :فرایند حذف همخوان. 5

  .سنگین باشدهجاي فوق
  :7مثال 

  است پرستی دگرعشق بازي دگر و نفس  نظر استهر کسی را نتوان گفت که صاحب

*ras za na heb sȃ ke ft go: vαn ta na rȃ si ka har 
*ras ga de ti ras pa fs na: ro: ga de zi bȃ šq ˀe: 
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  )هاي وزنی ضروریت(اختیارات شاعري 
با مصراع دیگر  یدادن مصراعتواند با تطبیق گیرد، شاعر می که بیت واحد تقطیع شعر قرار  هنگامی

منتهی این دخل و تصرف با توجه به . منطبق بر هم دخل و تصرف کندهاي عروضی  در برخی کمیت
جاي واکۀ کمیت  تواند به عر میمعنی که شابدین. گیرد ها در زبان فارسی صورت می قابلیت کشش واکه

طوري که وزن هر دو کمیت منطبق، یکسان هاي مناسب آن را جایگزین کند به گونه نظر، یکی از واجمد
شوند، شاعر مختار است که هر دو  آغاز می فاعلاتنیا  فعلاتنهایی که با  ن اول مصراعتنها در رک. شود

نتیجه، در. زبانان محسوس نیست گوش فارسیزیرا ظاهراً این تغییر براي . مصراع را به یک وزن نرساند
ارد وکار د هاي عروضی سر د که شاعر با کمیتنشو محدود می قواعدياختیارات شاعري عروض فارسی به 

  . هاي زبان نه با واج
  :کردزیر خلاصه  قواعدتوان در  اختیارات شاعري را می

  .آوردن فاعلاتن به جاي فعلاتن در رکن اول مصراع: ابدال. 1
جاي عکس؛ مانند آوردن مفتعلن بهبلند یا به+جاي کمیت کوتاهکوتاه، به+آوردن کمیت بلند :قلب. 2

  .مفاعلن
که در آغاز شرط اینبه ،عکسند در برابر دو کمیت کوتاه، یا بهآوردن یک کمیت بل :تسکین. 3

  .جاي مفعولنلن، یا فعلاتن و مفتعلن بهجاي فعفعلن به: مانند. مصراع نباشد

  گیرينتیجه 
  :هاي عروضی شعر فارسی به نتایج زیر دست یافتیمپس از توصیف واجی وزن

دو کمیت کوتاه و بلند است و کمیت فوق زبان فارسی در ساختار شعر عروضی خود تنها داراي
 .سنگینی به نام هجاي کشیده عملاً در تعیین وزن جایگاهی ندارد

واجی زبان فارسی توصیف هاي آواییدر این پژوهش، عروض فارسی را فقط و فقط مطابق با ویژگی
 /n/یشومی کردن همخوان خفرضکردیم و توانستیم به برخی سؤالات لاینحل عروض، از جمله ساقط

 .پاسخ دهیم و ابهامات مربوطه را برطرف کنیم
 باشدزمانی موراباید هاي عروضی شعر فارسی، وزن شعر عروضی فارسی با توجه به ساختمان کمیت

زمانی بنابراین، به پیروي وزن شعر از وزن زبان، زبان فارسی معیار نیز باید داراي وزن مورا. زمانینه هجا
 . افزاري یا آزمایشگاهی داردهاي دقیق نرمدعا نیاز به بررسیهرچند این ا. باشد

توجه به . فارسی را از عروض عربی جدا بداندعروض جدید همواره کوشیده است تا عروض 
اما، سؤالی که همچنان . اي در این زمینه خواهد داشت هاي اوزان شعر عروضی فارسی نقش ویژه ویژگی

دادن اوزان شعري خود بان فارسی همچنان از افاعیل عربی براي نشانپاسخ مانده این است که چرا زبی
نمودن وزن الزاماً نیاز به چنین نظامی هست؟ یا اینکه هدف از تعیین گیرد؟ آیا براي مشخص بهره می

دادن ارزش موسیقیایی به شعر فارسی است؟ اگر مورد اخیر، هدف تعیین اوزان شعر فارسی باشد،  ،وزن
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صورتی انجام دهند که بدون نیاز به افاعیل عربی بتوانند به درك د بتوانند تقطیع اشعار را بهاهل زبان بای
داند مگر در سایۀ خوانش صحیح شعر و به  موسیقیایی از شعر برسند و نگارنده این هدف را میسر نمی

احی نرمشاید بتوان با طر. هاي شعر عروضی فارسی در حین تقطیع شناختن نمود واجی واکهرسمیت
اما، در . افزاري در حوزة عروض فارسی، آموزش، یادگیري و نیز تشخیص وزن را براي همگان آسان نمود

درجۀ اول، باید بتوانیم نظام عروضی شعر فارسی را به طریقی براي رایانه تعریف کنیم که از حداقل خطا 
  .  گیردهاي شعر عروضی فارسی را دربر  برخوردار باشد و بتواند تمام ویژگی
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The aim of phonemic description of prosodic meters of classical Persian poetry 
was applying the theoretical framework of General Phonetics in: 1. Describing the 
prosodic meters, 2. Indicating the phonemic differences between prosodic poetry 
and Standard Persian language, 3. Investigating the changes of phonemes and 
syllabic patterns before and after applying prosodic meters on their syllabic 
segmentations. Therefore, some verses with prosodic meters have been selected 
randomly, and their syllabic segmentations have been indicated before and after 
applying prosodic meters on them. Regarding the structures of the syllabic patterns 
of Persian language, the results indicated clear differences in the syllabic patterns of 
prosodic meters of Persian poetry. 1. The number of prosodic quantities is lower 
than that of Standard Persian language considering type of meter, 2. the behaviors of 
vowels and consonants in prosodic poetry differ from the behaviors of vowels and 
consonants in Standard Persian language extensively; consonants can be solely 
presented as a prosodic quantity, and none of the Persian vowels have a fixed length 
in the context of prosodic poetry. 
 
Keywords: Prosodic Quantities, Moras of Persian Language, the Vowels of   

Prosodic Poetry.  
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